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a5 MEDIGONTAINER-System gewihreistel ing indyiduele ued optimss Anpassung an die Erordemisse der Stenlogu-
WETSOUNG

Eiuhz-rgmil und Wirtsehallichkelt ermbgichan ainen hygienischen wnd Skonomischan Ablad der Yersorgung von Sterlgot.
Contamerabmasaingsn gemal DIN, differenzierts Hohenverianten und Stapelsrkes! sickern 0 Verbindungg mit Omanisations-
hitten elne raumnutzends und Dbersichifche Armwendus,

Dickwandige, liefgezogens Basslements aus ginegr hart eloxlerten Aluminiumlegierung garentieren eine auvBerordantlich hobe
Stabilitat und eine lange Lebansdase,

Durch die Leitilgket des Werkstoffes wird nach dem Dampistenilisationsyvarfahren eing hichst elleklive Nachirocknung m
Inrésriyensnch der Sontainar erzielit.

The MEDICONTAINER System provides for an individwal and optinus sccommodation to the equirements of sterie prepara-
tion,

Security ard aoanormy enabale hygienke and economical sternle preparations. In combination with crganization suppats, a space-
saving awl clear application of the containers is ensured by dimenssons acconding To QIN, numeraus variations incheight and
capability of being stacked. Thick and desp-drawn components of anpdized aminium-adioy ouarantes an extremely high stabilty
&g wall g3 long lifa.

Afarthe stearm slenfizadicn procedure an oplimum deying phese inside the containers is achisved due o 1he conductitalily of the
il

El sistema MEDICONTAINER gorantiza ura adaptasion individeal y optinal a lae axigencias dal abastecimignio de genans
astarles

Sequridad ¥ acanomia pasibiibn on el rrmeurso del abastecimiento da meterialas gstedles aconomico @ higenico. Las meds-
das.ce ks contenesckres secim nomsas DM, diferentes vanantes de albura y la posibibdad de apilar s mismos, gaequran una
combinacidn con ayudas de orgenzacidn un uso con clardad y un aprovechamients de espacko méximo. Bl material utizado
consiste de una eleacian de alumirio ancdizads gue garantiza wa aita estabibdsd v unalarga duracian. Le conduectibilidad del
material asegura sfectividad an ¢ secads ullerlor en el nterior del contanedor despuss de |o estenlizacks con vaper

Le systérme MEMCONTAINER garantt un agencemant optimalsa |urite quant aus exigences de I'achemirement dea prodults
sterises.

Baucia da sdeuritd ot d'économie conjurant a un acheminament Fygedraoue ot rapida. De par sessi, un esuci d'arganisestion,
uma Utilisgtion fonctionnalla est assurds, & savoir ane dimension des containess sslon es normes DIN. Line hauteuar sarabbe, La
possihilita de suparposar gis conlainers.

Elaments emboutis &n alliage o alminium, & parsi éoaisse el @ anodisation dure - oo qui garantll une staoilité parfaits et une
fongguie dusablite,

La conductibilité da la matigre permet un séchage efficace A inférieur du contanes, aprés une stédlisation par autoclave.

Il sistema MEDICONTAINER assicurd un edattamento individuale & ottimale afe esigenze della preparagzions O malariale da
sterlirars

Sicurezza e commanianza parmetions ung svolgmentn iglanict ad aconomico dalla preparasione & materise da sterlzzazons,
Miune secondo norme DI del conteniton, altezza differanziate @ la possibdila di sccatastamento assicurano, insieme sl it
orparizzativi, i impiego mronale -sfotando spazic- e dl facile contrallo

Elament imbutiti & con paretl spesse n lega di slleminio anodizzats a tempra garantiscone ung stracedinana, grande stabilita
uria |unga durta,

Giazie alla conduttivits del matariabe, dopo il procedimeanto di sterlizzazions 8 vapore si ottlene una essiccanone altamente
efficece nel ambito mberna det conteritans,
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Sicharas und alnlach zu bedisnendes Yerschlub-System. Dig Sohilefiaschen der Dek-
kel sind gleichzeityg Griffe zur Deckelenmahmea. Eine wmtautende Deckeldichdung aus
Sitken gewdhdaistet Langzail-Sianlitbt

Secure locking system, sasy to handle. The chosing caps of the (o ane &t the same tirme
handles. lor removing tha lid, Continuous sllicons ik saalings ensure Hng-temm
sterilization.

sislama de csarre de uso Bacl v seguro. Los ciarres de ta tapa som al misno lempa
Soprrackeros para cogerla kg, Una jurta de sificona en 18 tapa asegura una
exleridlag] de largs curacion,

Systéme de fermetun: sir ef facle 4 manier. Les pattes de fermeture du couvergle
gervent en merme termps & e de manches poor Vanlevement du codnsarcle. Lin joint
e sificone autour du Gouverclke & Pinteéries garantil une steérilitd a langus dures.

Sisterna i chivsera sicuro & semplice da maneggiare. Le piastrine di chiusura del
coperchio sono contemporaneamenta anche | manici per | sollevemento del
copancho. La guarnizione del copenzhes croondsnte in sllicane prantisse una stenlila
8 lunga durata,

auastatiot

do tejido de larga duacion

taxtiles longue durée,

a lunga durata

Container stapsibar fur raumsparende und Obersichfliche Lagerung. Croaniationshife
durch farkeg gestaltete Deckel urd Kennzeichnungsschilder

Containers can be stadked - for space-saving and economic sterage. Omanization
Suppart dui o coloured lids and identification labele.

La pesibided de apilamiento de los contenadores permite una forma de abaste-
cimignte clara v con un maximo gprovechamiento de eapecio,

ComtEeresg gerbables powF un Stockage fonactionnel of bien disposa. Alda d'-e:l\gn
nigation par couvercles an coulewrs différentes e par sliqueties d'identdicatian

Ceontenitor accatasabill per immagazzinaggio con risparmio o spazio & di Tacis
contralla, Auto organizzative con coperchi coloratl ad elichetie d"dantificasiani,

Paronarte Contanes-Dackel und -Bodan dee Systema sad ol Langzeit-Textilfitbem

Perorates] ks and bottoms of the systems arg aguipped with long-term textile filters
Las tapas ¥ los fondas perforados delos sistemas estan edguipados todos con fittros

Des couvercles ei fonds perforéds des Systdimees o containars sont munis de filires

I coperchl ed § fondl forstl dal nostd sistemi di contanilon sono comadati da filti teasill
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‘Containar koempieli: Boden siibar - Deckel nach Farbskea

Candainer complete: Bottom albver - Ld aco. to colow chart

Contensdor campleto: Fondo plata - Tapa segin escila de oolores

Container complet: Fond couleur armgent - Couvercle selon |'échella de couleurs
Contantore comphelo: Fondo argento - Copsrchio secondo scala di colan

Dackal geischi - Boden ungeskos it
Lkl perfciabed - Botlan nin- perionoted | ot b m—
Tapa parforeds - Fando no parforicio
Crovercie perfors: - Ford non-perfond:
Cioperrhio foraln - Fondo fan torais

Ho. Mo, Ho. M. Mo, afmm) | bijmm] | e|mm)
&9.60.10 A8.60,.30 G9.60.80 #8.60.T0 44.60.90 bt o) 290 1
49.60.13 £9.60.33 49.60.53 48.60.73 F8.60.93 590 0 135
48.60.15 45,560,325 43.80.55 40.60.75 49.60.95 590 [ 280 150
49.60.17 38,6037 48.60.57 49.60.77 JO.60.97 fighl 290 170
409.60.22 49,6042 A8 80.62 49.80.82 40,6008 540 200 20
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Ciondainer kompdett: Boden slber - Deckal nach Farbekala

Containar completa: Bottom allver - Lid ecc. to colour chert

Cordanedor complata: Fondo plata - Tapa segun escala da colomes

Container compiet: Fond conleur argent - Coummia saon I"achalle de couleurs
Contanitore completo: Farda angenta - Caperchio secoro acala of colord

Creckel galocht - Boden geloo
Lid parforaten - Boitem perforated
Togpn performda - Forek perfoiacs
Coiuvatie periped - Fond poriond
Coperchin foredo - Fondo forala

o

Mo, [ M. Mo, Mo, aimm} | bimm) | cimm)
49.61.10 49.61.30 49.61.50 49.81.70 49.61.90 HED 200 100
49.61.13 40.61.33 43.641.53 4#9.81.73 48.64.93 580 20 135
49.61.15 49.61.35 45.67.55 49.61.75 49.61.95 A0 280 150
A49.61.17 409.61.3T 49.681.87 49.681. 77 48.684.97 sS40 Hat il 170
40.81.22 AD.51.42 A0.51.62 48.61.82 45.64 .98 220 flat i) 2M0
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Contalner mit Sicherheitsdeckal
Container with saftey hid
Contenedor con tapa de Seguridad
Container avec couvercle de sécurits
Contenitore con coperchio di alcurezza

Caonlainar komplett: Badan allbar - Deckal neoh Farteskia

Containar complets: Bottean sfhier - Lid ace. to colowr ehar

Caontenador completo: Fando plata - Taps segin escala de oolores

Containar complet: Fond couleur argent - Couvercle selon 'échelle de coulaurs
Conternfiors compiheto: Fonde amento - Coperchic secondo scala o colori

Sicherheisdeckel - Boden ungakecit i
Sty |t - Bothom fon-peorated :.— -------- -

Tapn de seguridad - Foods ng parloreco

Couverchs cis spounlé - Fong non-perfang |

Coperchio o geuszza - Fondo non fosto

Mo, Ho. Mo, M, Mo, afmm) | bimm] | &fmm)

49 6210 49,.62.30 48.62.50 48.62.T0 45, 52 90 590 280 o
48.62.13 49.82.33 49.62.53 48.62.T3 48.62.93 _5'?3 0 145
49.62.45 | 49.62.35 | 40.62.55 | 49.6275 | 49.6295 | %0 | 0 | 180
46 56217 49 6237 49.62.57 A8.62.TT 49,6297 55 200 140
49,82 .22 48.62.42 40.82.62 40.62.82 48 .62 98 Eo) 20 20
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Entsargungs-Conlainer ur Trocken- und NaBentsorgung

Removal Contalners lor relurm L6 sterlle supply department with ar withowt disinfecton solution
Contensdor para el retomo de uso mojado y seco

Containers pour I"évacuation séche et humide

Contanitor per deposito del materlale seato per pulitura & seceo o ad acgua

Contaner komplett: Boden gilber - Deckel nach Farbskala

Container complate: Bottom silver- Lxd ace, to oosour chart

ContersEcon completo: Fondo plala - Taps seqln escala de cokores

Contaimer complat: Fond coulaur argent - Colnancie selon 'échalle de ooulsirs
Comtendtors pompleto: Fondo arganto - Copeschio ssconds scaia di calorl

Decha ungaiocht - Bodan ungalkacht

Lid ren-parioraled - Bottom non-perforated r " |
Tapa no periorada - Fonca no pEeriomcn
Couvercle non-parfond - Fond ran-pariong
Coperehia non farake - Fondo non forato
M. Mo, Mo, Mo, M. afmm | bimm) [ ojmm
49.63.15 49.63.35 49.63.55 40.63.75 49.83.05 5a0 20 150
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Gontainer kompatt: Boden siber - Decksl silber
~Gontalner complete: Bottom silver « Lid siyer
Contenedor completa: Fondo plate - Tapa plata

Cantainer complet Fond coulewr argent - Couverdls soclear angent

Contanitore completo: Fando argenta - Coparchio srgento

Decckel qalncm Baocten unge ooht
'll:ld P;Iﬂua:la ﬁﬁdﬂ parlorads
a5a CFTicy M
Cauvars ks perfor - Fond non-perfo
Coperabio ﬁurﬂﬁ Fande non forals

=]

a fmrm|

b {mm)

© fmmj

49.60.27

280

ern
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Witsche-Container mit Scharnierdeckel

Laundry Contairers with hinged lid

Contenedor para ropa con tapa charnela
Containers pour lings avec couvercls a chamidre
Contenitor per Bancheria con coperchio a comiare

it Ol flir Tromemedstiindar

With syl for drim suppon

con ojal pann suporie de tambon
AR AN PO SEppert-lambour
o ansa per sipporto-tambiing

Contairer komplett: Boden siber - Decke! silbar

Sontaner complete: Battom sitvar - Lid silver

Contenecor completo; Fondo plata - Tapa plata

Container complet: Fond couleur srgent - Couvercie couksur argent
Contenitore completo: Fondo argento - Coperchio argento

Dﬂﬂ'ﬂlm: Eh:dl'll-lm

N afmm) | bimm} | eimm)




Couverches pour containers
Coperchi per contenibor

o,

rﬂ-------ﬁ

a firim)

by fimiin)

49.67.01 49.67.02

49.67.03

49.67.045

=]E 1

2830

Dechkal Lmgatacht

Lk non -prerharabed
Tapa no parforada
Ciouvercls non-perfard:
Cimpanchio non: formin

Ho. Mo,

45.88.01

45.60.04

Sicheebsitsdockal
Euafiaty licd

Tapa da sequridad
Cooverchs o gecurie
Copanchio di siourezza

Mo

b {mm)

40.69.04

49.60.05

26
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Fondos para contensdoras
Fonds pour contalmers
Fondi per contenitor

Bloden gekocht Bacen gl
Bottorm periorated BEattoem nan-amombad
Fondo perforadn Foncka nie pertorado
Fond parkors L J Fond non-gerfong
Fondo torako N | Forvka noen Baratce
= ==l
T ==
Ma. afirm] | B imm | e imm) Mo, a{mmi | bimm) | e {mmj
A49.88.10 520 280 25 49.66.10 S50 280 a5
49.689.13 590 290 120 49.66.13 S 280 120
#49.65.15 590 200 135 49.686.18 L8] 230 135
49.65.17 500 200 155 49,6617 5490 200 155
49.65.22 a9 290 £05 a49.66.22 5a0 280 05
49.68.27 SR 2an o055
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Cantaner kaonplett; Boden sdber - Deckal nach Farbskala
C:ontasner complate: Bottomn sibver - Lid acc. o colour char
Contenedor complato: Fondo plata - Tapa Sequn escala de oolores

Container complet; Fond couleur anpent - Counerce sebon ['echella de gouleurs
Cantenilore completo: Fondo angento - Coperchio secondo scala ol colon

Dok gelocht - Blodean ungelocht

Lid parforater - Botbom non-perforabesd
Tapn pertorada - Fonda noperlonada
Couverche perlon - Food non-patfons

Copesmshio forabta - Fordo non fomio

r--—....-

7

N, Mo Mo. M. Mo aimmi | bimml | ©imm
49 58010 49,5030 48. 8080 40.680.TD 40.50.80 2 Pt ] 1061
49.50,13 #5,50.33 A8.50.53 48.50.73 49.50.93 250 o 135
409.80.18 49.50.35 48.50.55 40.50.75 49.50.95 20 a0 150
49.50.17 49,5037 49.50.57 40.50.77 49,5087 bt a0 17
49.50.22 49.50.42 49.50.62 40.50.82 49.50.08 Pt ] 250 Foral
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Contemer komplett: Boden silber - Declel nach Farbakats

Contsmer complete: Bottom sdiver - Lid aco. to cosowr chart

Conterweior compleio: Fondo plats - Tapa ssgin escala de coloes

Contairmr complet: Fond eouleor argaent - Cowvarcle aalon 'achelle de colleurs
Cinnterdlore compheis: Fondo argarto - Coperchin saconda scals di oolorn

Dackel gelachl - Baden geocht

Lid perharated - Batlom perforated —
Tapa perforass - Fonde parforssh

Courearcle perlondg - Fond perforg L
CopmachiEn Tosato - Fardo foralo

My, Mex, Mo. M, Mo. aimm) | b |mm) | & {memj
45.51.10 45,8120 48.81.50 49.51.70 449.51.80 200 280 10tk
49.51.12 49.51.33 45.51.53 49.51.73 48.51.93 250 290 135
45.51.18 49.51.35 49.51.55 49.51.75 49.51.85 204) 280 150
45.84.47 45.84.37 448.54.57 48.51.7F 49.51.87 290 200 170
45.84.22 48.54.42 49.51.52 49.51.82 49.51.98 280 280 220

13
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Container mit Skcherheitsdeckel
Container with saftey lid

Contenador con tapa de segquridad
Container avas couwerche de sécurite
Contenitere con coperchio di sicurezza

Canfaines komplatt Boden gllber - Decked nach Fartskala

Cantalngsr complete: Boktam sibver - Lid aco. 8o codour chart

Coanienedor completo: Fondo plaia - Tape Sepun escala de colores

Container complat Ford coulaur aegen - Codverchs salon l'échelle de coulaurs
Condanitore completed Fonda argento - Coperchio sscondo scaka i colari

Sicherhritzdecke - Bodan ungelocd r \
Sately & - Bollom non-peroaead e e e S -
Tapa de segundad - Fondo no pedoracks

Covarcia de securits - Fond non-sanond | I

Lopenchio di saoegza - Fondae non fonato

M, HMo. Mo M. Mo. afmm) | b e | e (men)
49.52.10 459 8230 45 5250 49.52.T0 49.52.90 240 2490 110
48.52.13 49.52.33 49.52.53 49.52.73 49.52.93 290 240 145
49.52.15 49.82.38 49.52.55 49.52.75 498295 | 780 2 1640
48.52.17 49.52.37 40 .52.57 49.52.77 45.52.97 296 2490 1840
49.52.22 49.52. 42 489 52,62 49.52.82 45 .53 08 290 230 234
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Entsorqungs-Container zur Trocken- und Nafenisorgueng

Removal Containers lor return bo sierle supply depariment with or without disinfection sofution
Contenedor para el retormo de uso mojado ¥ seco

Contamers pour I'avacuation s&che ef humide

Canteniton per deposite del materkale usato per pulitura a secoo o ad aocgua

Geontainer komplett: Boden siber - Deckil nach Fasbskala

Container complste: Bottom silver - LE aoc. (o -colour chart

Contenedor completa: Fondo plata - Tapa seqln sacala de ook

Contalner complet: Fond coldaur argent - Coanercle salon 'échalle de coulaurs
Contanitore complato: Fondo sasgento - Coperchis sscando scala o colard

Dok umgalacht - Boden unpalechl
Lid non-perforated - Battom non-perfonaied

Tapa mo periorada - Fonda no perioraca J ’
Couvercle non-perfand - Fond rnon-paron
Coparchio non formio - Fordda non farako

Mo, a{mm} | Bmm) | & mm)
49.53.15 49.53.16 A49.53.1T 48.53.18 45.53.19 250 230 1530




Wis che-Caontaine:s
Laundry Contamers
Contenedor para ropa
Contenitori per biancheria

Containar komplett Boeden siibar - Deckel siber

Containar completa. Bottom sver - Licd silver

Contanedor comphetn: Fonda plato - Topa plata

Cortainer complet: Fond couleur argent - Couvercle coulewr argent
Contendiors comploto: Fonde argento - Coperchie angento

Coperchio forivds - Fondeo non forato

s s oy
|

No.

a fmm}

b {rmy

& [}

49.50.27

Za0

290

2rn
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Wasche-Contaimer mit Schamierdeckal

Laundry Containers with henged lid
Conlenedor para ropa con tapa charneda
Containers pour inge avec couvercle a chamiére
Contenitor per bMancheda eon coperchio a camisns

mit Qe i Trommeldstinder

with ayeled for dum suppon

oon ol para suparte da senbar
VBT AnSa pour sippor-tambour
2on onsa per suppano-lambing

Contmner komplett: Boden sliber - Decke sl

Contisner cormplete: Bottorm silvar - Lid silver

Conteneckor compdetn: Fondo plate - Tapa plata

Contgner cormplet; Fond couleur argent - Couvercle couleur argent
Contenitore complets: Fonda angento - Coperchio anpents

Dackal gelocht - Bodan ungeochi

Lid perlangled - Bolom non-perdarotad e s Eand
Tapa perforaka - Foade no perlarada iy
Cipirearcla pedond - Fond nor-ped o I
Cperchio forard - Fando na TomEa

Mo atoom) | b jmm) | o jmm
49,654 .27 280 S0 aTo
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Contaliner-Dechel
Container Lids

Tapas para contenadores
Couvercles pour conialners
Coperchl per conteniton

MEDICONTRINER
COMTAINER sy

Deckal guloshil
LK peardorated
Terpa parlorada
Cotwerche parforg
CapmichiG faraba

L]

Mo Ho.

Mo,

[

M.

r---_-‘---ﬁ

&8.57.01 A0.57.02

=

Dresc kel png i

Ligd rain-peariorated
Taps no persorada
Cauvarncka non- pariond
Copesehin non forato

Ma.
49.58.01

49.57.03 | 49.57.04 | 49.57.06

g
200

a {mmi

280

Sicherhestadacial
Satety lid

Topa de epgundad
Conyverche dba: gldcus
Copanchio o siturarzi

Ho. Mo.
49 59,01 49.56.02

49.59.03

R T e T ]

& (mmj

b fmm}

45.59.05

200

a0
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Contalmer-Biden
GContainer Bottoms

Fondos para contensdoras
Fonds pour containers

Fondi per contenitori

B st i

Bottom non-perloraled
Fomohos no perforada

Fond ran-pearkns
Fosicho non koento

Boden grioch
Boltom perforated
Fardo gedoradn
Ford perfons L -l
Fordn foraim Bl e, e
=
Mo. aime) | bimml | e imm)
49.55.10 290 290 &5
49.85.13 Han pat i 120
49.55.15 290 290 135
$9.55.17 290 2908 1586
3489.55.22 20K) 290 205

Mo @ fmmj | b{mmi | & imen}
46.56.10 | 290 290 A
49.56.13 280 280 120
49.56.15 2540 230 i35
49.96.17 290 280 155
49.56.22 | 290 280 205
49.56.27 200 280 255




N, MEDICONTRINER
ce

Cortainer kamplet: Boden silbar - Deckel nsch Farbskalka

Contaimer complete: Battom siher- Lid acc. to colous chart

Contermdor complsto: Fondo plate - Tapa segum aecala de colors

Contaimar complet: Fond couleur argant - Couvencle selon Fachadle da coulewrs
Contenifors completo: Fonds agarto - Coparchio seconde ssala di cobon

Disckal galocht - Badan ungelocht
Lk F’ﬂ'f-q}l'.l'll&l’] - Bithaim I'i'll'l-l'!-l:ll'I:-I'H"l'IlEl:' r - E omm mm owm oEm ﬂ
Tepa porforcda - Fardo no perfarada
Crodivercle pedlire - Fand non-partons
Loganchie loraln - Foncks non foraks

Mo M, Mo, M. Mo, afmmh | bdmmi- | e lmm)
A0 40.35 40.40.38 40.40.37 49.40.38 30,4039 10 135 4v
d9.40.50 G0.480.51 JE. 405 49.40.53 20.40.53 SO0 15 PSS
49.40,.60 49.40.61 484062 49.40.63 49.40.64 300 138 | 71

Deckal gakscht - Badan palecht

Lid perforated - Sothom pertoraied A et -
Topo pesforndn - Fondo. parforass
Colyersle periond - Fond perfon

- . . . -

Copachio forein - Fondo fomitn

== ="
”ﬂ. =
—

Ko, I, Mo, Mo, Mo, amm | b |::m1|-}" -._';."_1.1.1-
49.41.35 | 49.41.36 | 49.41.37 | 49.41.38 | 49.41.39 300 135 47
40.41.50 | 49.41.51 | 49.4152 | 49.41.53 | 49.41.54 300 135 B2
40.41.60 | 40.41.61 | 40.41.62 | 49.41.63 | 49.41.64 300 135 71
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Entacrgungs-Contaimer zur Trocken- und NaBentsorgumng

Remawval Cantainers for return te sterile supply department with or without disinfection solution
Contensdor para ol retomo de uso mojado ¥ 5800

Containers powr 'évarcuation seche ot humide

Gontenitori per depositio del materiale usato per pulifura o seooo o ad @soogua

Ceonteiner kormglett Boden siiber - Decked nach Farbskaa

Comtainer comolate: Bottom séver - Lid acc_ to colour chart

Coanterwsdor cormpiedos Fondo plata - Tapa sequm escala de colonas

Cantairesr comalet; Fond couleur ament - Couvercle selon 'échelks de coulewrs
Cantbendtors comphebo:. Fonda argento - Coperchio scoondo scoladi cokord

Dk | ungedachl - Badan ungedechl
Lid ren-pariorated - Botom non-pesfaraled r ]
Tapsa red Pertridi - Fond no pa farado [

Ceomnint b rror-parfors - Fond nos-pesrdom
Cagrerchio nen farata- - Fando ron farabs

s, No. Mo, M, Mo, a{mm | bimml [ |mm)
49.42,35 | 494236 49.42.37 45.42.38 45,4235 A0 135 47
49.42.50 45.42.51 45.42.52 #3.42.53 49.42.54 300 135 G2
4542 60 494261 4042 62 49.42.63 49.42.64 300 135 il




Cantaines-Deckel
Container Lids

TapEs para conenedorss
Couvercies pouwr contakvers
Coperchi per contentori

MEDICONTRINER

COMTAINER ...

Mo Ma. Mo Ma. e, a {mmi] b imm}
45 4704 45.47.02 49.47.03 30,47 .04 42.47.05 i 135
Dbl ingel Dot
Lid rean-parioraced f ]
Tapa rey parkirads
GoUvanzla nen-paron
Cropesh i g Torals

a trmrm) b i}
ann 135




MEDICONTRINER

COMNTAINER ...

e A

i o

b
%

"

Bedon galacht
Ercttom periomited
Fonde peefarada

Fond perore:
Fesraden Fesraibes

; - o
\% = j‘ﬂ/"f-._.-"'
o e
Lt P
S, - -
oy -

=

Containes-Boden
Contalnes Bolloms
Fondos para confenedores
Fonds pour containers
Fondi par contaniton

———

Ma. - almm) | b {mm}

c [mmi

49.45.38 | 3¢ 135

a5

Bockn urigedsshi
Baotiom no-perforabed
Fanda o perfarado I

Forel Aon-peron
Farnda ron forats

49 45 50 A 135

Gl

490 45 &0 a0 a5

b agm} | bimm| | &{mm)
49.46.35 S00 35 35
40.46.50 S0k 115 50
40.48.60 200 445 &0
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Zubahir
Acocessories
Accesorios
Accessoirgs
Aecassor

MEDICONTEINER
COMTAINER s

Bleriliser-Sehikiwbe fiir Cantainer, aus Eceistahl, stapelhar

Sterlization wire haskets for containers, made of stainlees ateel, stackabde
Ceslilias pam esteriizacion, de poero fina, para apilar

Panlars grilapés & starilization pour containars, an acker de haute qualite,
gerbables

Coastalli 3 reta par sterilizrasionn por oontonitar, in acoiao inossesdabile.
ol oo bl

499712 4B0x 265 S0 mm  (MEDHCONTAINER A
48.87.13 4Blx 255 x I mm  {MEHCUNTAINER Aj
40.87.21 510« 255x SO0mm  (MEDICONTAINER A)
49.97.22 S5i0x 2552 Y0Omm  (MEDICONTAINER A)
49.97.23 510w 285k 100 mm  (MEDICONTAIMER Aj

49.97.01 240 = F55x 30 mm  (MEDICONTAINER B)
48.97.02 240x 2552 S0mm  (MEDICONTAINER B
49.97.03 240X 235 100mm  (MEDICHNTAIMNER B)

48.97.10 275x 125x% 40mrm  [MEDICONTAINER G}




MEeDICONTRIMNER
COMNTAINER ...

Hahe- und Trennelemeants aws Edaletahl fir Slebkorks

Holding and parttion alemenis dor wire baskets, mads of stalnless ateel
Ekrnantos sepewadores de acero imoxidable pora oestilles
Cloisnamnermiers en poier de haute qualité, pour paniers

Elementi di sosleqna & seaaraziong naciisn incssidabile per costoll a rete

Zulbrehor
Accessorias
Accemorios
Accessaires

Accessorn

Trennblecha

Sheet steal partitions
Chapas separsdoras
Clossonmarmants
Lammuiere oi separazions

49.97.44 225 x 36 mm
49.97.48 460 x G mm
409.097.46 120« 3 mm
49.97.47 5 35 mim

Tremrblechhalestift zur Sufnshme von Trenabéechan
Holding pin for partiticns

Soporte para las chapas separadomms

Fipt de closonnement, pour maintenir les cloisonnemsnts
Spina i fssaggio per lamara di saparmazion

49.97.48

amm

Sortieragael 2ur Fiaberung »on Instrimeniten
Hodding pin fes the fixation of instroments
Clavija clasificedora para la fjacion de

los instrurnanios

Attache de fication, pour ta fixation

A" iresirurmands

BacGhelta i seezione per il issgmo

di strurnent

45.97.51




Zubohdr
Accossorics
Accosorios

MEDICONTRIMER
COMTAINER .-

R

Filter fir parforierte Deokel und Bodan, Fillorspendar
Filtars far pertorated Bds and bottorms, Filler digpanser
Fillrs para tapas y Tondkas pedforados, dspensador de Bitros

Flltrea pour couvercles et fonds perloras, pigce & rangemant por fillres

Filtri per coperchi & fondi forati, distribaton filtin

Einmal-Papierfiter, Pachung 1000 Shiclk

Single wsa paper filbers, package of 1000 peeces

Filtros che papssd o un S0l us0, pacgete 2 1000 plezas
Filtres papkers 4 Usage unkue, par paguet de 1000 plbces
Fillri di carta pes un 2odo usa, conlesons &3 1000 peEzi

49.91.01 (MEDICONTAINER C)
49.91.02 (MEDICONTAINER A+ B

Langzset-Taxtifilter, Lisferung ainzein

Leargg=term baxidi fitters, defivared indbacislly
Pl cle tejido de kega duracion, suminisiee seefo
Fillbress Eastibas longose durda, livvaison & |'undls

Fillel tecsl a linga dicala, famitura singols

#9.91.11 (MELRCONTAINER G)
d8.91.12 (MERCONTAINER A+ B

Filterspender Aus Afuminiem e Fllter 455102 und 453112

Filter dispenzes, aduminium, for filbers 49,51 02 and 45,531,112
Contenador de filtros de aluminge para bos fillres 4981 022w 408712
Fidsn a1 ranpament, @n alienimum, poor Tiliees 49 91,02 & 4991 92
Ristribatess it inafuminio per fltd 481,02 e 4991, 13

49.94.15




MEDICONTAINER
COMNTAINER sy

Zubehdr
Acceassaries
Accesorios
Accessoires
Accessori

Enschlaghichor, Fxiarklammar, Spannrahmsn
Wrapping drapes, Fioalian clamp, Deape relamars
Fareo dhe envolver, cip de fljaciin, bastckar lensar
Champes. pince & champs, cadres lendeur

Tele di mvwolgimenta, modetie di fisaeggio, telal

Einschlagtucher aus Baumwalle, Villingargrin®, Venpackunoaelnhelt 1 Sk
Wragping drapes, cotlan, Mlinger green”, packing unit- 1 piece

Fafios ce embalaje de algodon vesde, Unidad Je envase | pieza

Champs, cotan, wert Villinger. Uinite o 'ermbalacme: 1 plece

Tele dl @vvolgmmeanto in colone verde Willingar®, conledons da | pezzo

49.95.20 B0 x 44 &m 48.95.25 15 x Blem
49.95.21 ai x dbem 49.95. 26 140 %100 cm
49.95.22 130 x40 cm 49.98.2T7 160 % 160 cm
45 985.23 A5 x B85 ocm 48.98.20 240« 16D cm

49.88.24 f30xBRam

Fizierklarmmer fir Tachar
Fizatcn clamp for drapes
Clhp des fprcion para ks panos
Plince & charmps

Molletta di fiseaggio per tebs

#53.85.35

5|:IE|H-"|I'H'H!IEI'I 100 Eil'lEL'fll-ﬂ.ﬁlijG!lEi

Drope retainers for wragpping drapes
Bastiderns tansor para los panos

Cadres ndour pour champs anseloppants
Teal per tele di avwlgimento

46,6840 (MECHCONTAINER C)
46.08.80 (MEHMCONTAINER B)
48.96.60 (MEMCONTAINER A)

2t



Zubehiir

sl MEDICONTRINER
Ausonsobes COMTAINER e

Aceessor
Kennesschmungsechider aus Aluminsum, arbig eloxiet; Indikatomn
Codnwrad idantibeation labels, made of anocized slurmioim: Indieators
Placas de ideniilicackin de aluminio, anodizadas de coloe; indicadores
Etlquettes o' identification en ahuminiem snodiss et-color; Etiquettes-témains
Etichette d'idantificazicne n alluminio. colorati anadizzati; indicaton
Kennzeichmungsschilder, ohne Gravwe
Kentificalion abals, withoul egraving
ﬁ Placas de klentthcackin, siv grabacicn
455741 49,91 &2 Etiquettes o klentflcation, sans grasure

Etichelie ' hantificazions sanza mcEsions

49.91.81 - 49.091.68
{MEDICONTAINER A+ B+ G)

AR A58 .6

Hennzelchnengsachilder graviert nach thren Angaben, mit mead 16 Stellen
kelonliBeation labels engraved toyour specilicaions, up to 16 [Bttsrs

Pl die IdentifGacion grabacas Sequn Sus INSTrucciones, oo UNa masema
e 18 bk

Efiquattes didantilicafion gravéas selon vod speciicalons, jesqu’ &
1 aspaces

Efichelte d idantificazam: incise secondo ¢ Vosire sdicazan!, con miass
18 posizioni

49.92.61 - 482 92 68 MWEMHOONTAINER A+B+C)

Aitokiae-Kiebeband mil Damphindikator, Faolle S0my, 149 mim brelt
Autodave fape with steam indscafor, rof of 50 m, 19 mm wikda
adhesivo para autoclayd con Indicador de waporn, ke 50 m, 19 mm ascho

Bandes adhdsiies pouir autaciave, aved indicateur de vapeur, roubsal
de 50 m, 189 mm d= langeur

Mastne adesnig per autackive con indicatone a vapore, rotolo da 50 m,
larghezza 19 mm

40.91.21




MEDICONTRAINER Acoessoie
CONTAINER

Fagpeterm Accessoires
Aecossor

Indikatonen; Varschiull-Plomban
Irclicators: Seals

Ircdicadores; precinios

Etiguetbas-térmains; plombs de vermouillage
Incdicatont; slgell di chivsurs

Indikatoret kettan aus Papler, zum Saschriten, Peckung 1000 Stick
iselibstkiebend, fr lhee OF-Dokementation)

Indicator lebels, made of paper, for inscrption; package of 1000 pleces o B

izalf-adhesive, for your OF-documentation) - |

Efiquetas indicadoras de papel, para nscoripciones. Ervase a 1000 peiaras 1]
tautoadhesve, para sus documeniacionss de e cperacion) g
e

A+B

Etiquaties-témoing, an paoler, powr inaceiplion, pagpued de 1000 piéces
(Rutocallants, poos wotne documentation de 'apération)

Etichatta indicative in carta, periscrizioni, confezicns 1000 pers
At esibai, per Vostn documenti d'operazions E

d49.81.22 (MEDICONTAINER A+ B) B i
49.91.23 (MEDICOMTAIMER G}

VarechiuRptomben aus Kunatstoft
Varpacluangesinhait 1000 Stlick

Seals, made of plastic ratarial
Prckaging unit; 7000 piecas

Precinio dae plastico
Umidodd de snvase 1000 pezas

Plomios de vermulllage sm mathéne plasticus
Linifa d'amballags; 1000 piéces

Sigllll di chivsirs in materiale sintetics
Contezions da. 1000 pezzi

49.91.30 (MEQICONTAINER A+ B+ C)




Zubshidr

g MEDICONTEINER
v COMNTAINER /ce

Accossor

Siikon-Moppenrmitben, Steriliserikdrt

Sikcore mats, Stelization Baskets

E=teras de ailicona, cestillas

Tapi= silicone, panies & slérdisatan

Sitode & grumelll In-alkoone, cestelll per aterllizzezions

Sifkon-Moppenmiatten oue Fizienmg feiner wid sehe fginer nstrumeante
Sibeon mats for he fiation of delicate and vary delicats instruments
Esteras de silicons para 15 fjackn de nsinanentos finog v may finos
Tapiz an allicone podr |8 fixation d'imstrumeants dalicets st trés dedcats
Stote a grumslll In siicone per il issaggeo i stramant! otk e moltc satti

fiir sahr feine Instruments, fr feine Instrumsaris,
Moppenabstand 3 memn Moppengbstand B mm

far wary deficate instruments, for delicate nsrumanis,
distanca bebwaen naps 3 mm distance beteaan naps: 8 mm
parda Instrumental muy finoe, para Instrumantal fimo,

distancia 3 mm distangia 8 mm

pour instnements trés dalicats, pour instruments délicats,
dstancas anin: &% pointes! 3 mm distances anire B poinies 8 mem
par strumenti molito sottil, per strEmanii soktili,

destanza grurmelli 3 mm distarnza grurmsli 8 mm

49.97.70 480 x 260 mm
49 97.74 20 %195 mm
49.9T7.T2 250x 230 mm
#9.87. T3 6 1 250 mim
49.97.7T4 260x 110mm

& = unbaarbeied - not cut up - sin gorle - ron pradécoupa - non faghato
¥ = Juschnitt - cuft ip - con core - prédecoups - tagha

49.87.T5 460 x 260 mm
49 87 T8 P&l x 125 mm
49.97.TT 2460 x 230 mm
48.07.TB 260 « 250 mm

e
o il

Sterilsierktrba aus Edalstahl fur Wasche und Tupier, stapaibar
Etorilzation boakets, staiplass steal; for laundery nd swabe, stacknbio
Contensdores de estenlizacitn de acero inoxidable para rooa y tamponas,

apllabiss

Panlers grillages, en acler de haute qualité, pour linge et tam pons,
garbables

Castelll i etedlizzazione i lega di acclalo par blancheria o tarmponl,
accatastabdi

&89.97.30 600 x 300 x 150 mim
499731 600 x 300 x A00 mm




MEDICONTAINER
COMNTAINER ...

Zubehibr
Accessories
Accesorios
Aceassoires
Accassori

Containes- Transporiwagen, nstumententische, [Chromnackstahl 1500}
Cabinet cart, Instrumeant carta, nicked shrommm steel 1810

Carme parg tronaponar contensdores, mesas pars insrenents

{acern Al crama-niceal 18100

Ciharcatsarmaing, fables de préparation (inafrumentsl,

len ager chrome-nicke 1810

Carallo da tragports per comteriton, tavall per strumenti,

(acciaio &l nichalcromo 18510}

Contairer-Transporbvagen mit snschientssen Tlnen und umlsufancer
Tordizhiung; 140 cm hoch; lenkbars AoBen mil Feststellec, 3 Paar
Enachubschisren In Absidgndan ven 55 mm haksnvensteallbar

Cabinet car with lockable doars and confinuees door saaling; height:
14 ¢rm; eteerabla castors with locking device: B pairs of panilions with
variabdy vertizal adjustment m sections of 55 mm

Carro para transporiar contensdores con PUErEEs Son CErmojos v con juntas
Alrecksdior de fas peartas; 140 om de altitud; ruedas marsjables oon ds-positho
de Blaouen; 9 panes de carriles paa imroduccion en distancia de 55 mim,
ajuainble =n alura

Charot-anmome aves portas tarmables 5 claf et geac un joint sutour des
portes; hautewr T40ar fowlelies dingeables ot blocables; B pasres
d'atag ares coulissanies, reglatles en hauteur de 56 mem

Carrello da trasporta per conbeniban con portelll da chisdere e guamizionl
delie porte circondants: atezza 140¢m, rodelle guidabili con fermo; § paia di
guide con distanza di 55 mm, spostabdl n aftezza

49.959.30 (METHCONTAIMNER A+ B
1180 % 725 % 1400 mm

Instrumantantische, fabrbar mit hermusnehmberan Tiechplsttan, S0 cm hoch.
Instriament cat, with castors, with ermovabla fable plates. 80 cm high
Mesas para instrumental maviisles, con planchss mrmovibles, alura 80 cm
Chanot de réachaminemeant, avec plateaus démantables, 803 om de hauleur
Tenvok par strumanti, modili, con riplani estrabili, alteeza S0 cm

A0.90.10 625 X 425 min
49.90.13 720 2 G825 mun
49.99.20 500 x 625 e

Individurdie Aufteding durah
mEaizliohe Einschubschiorsn.
Ineliicual srrangermant by
IPHEErTs ol exichilionsd pu'.hhun.'l.
Dt |rividusl por cares
pars | toducsidn adisiconal.
Séparation indiviauelia par des
atapanas coudineantes BLORE-
meriarms,

Spartiziane individuaie FRmis -
ultesiori guie,

.7



Zubehbr

acossorice. MEDICONTRIMER
Acocasoires COMTAINER iece

Becessori

CHfener Contaings- lrarsporteagen Elrechubschienen,
[Chromindcielstahl 18070

Cipen cabinet car, Partitions, (nickel chromiem stael 1810

Carrd para transportar contenedores abeerios, Garles s
Imtroducsian, [acero al gromme-niguest 1650}

Chasict-armare ouvert, etagires coulesartas,

(an acier cheomenickal 18/10)

Carallc da trasports aperto per conteniton, guids per mbreduzions
(acciaio al nichekromo 1AM

Ofennr Contanes-Transportwagen, 135 cm hoch; lenkbare Rollen
mit Fesisteller 9 Pagr Einschubschienen in Abstanden von 55 mm
hibenveratellbar

Ol cabireet car; hesight 135 o sheerable castors with locking
clevice! 9 paks of partitsors with veriably vertice! sdjustment in
sections of 55 mm

Cofiee para tranapodar contensdores abisebes: 135 om de altitud,
ruacias mansjghles con disposiivo da biequen; & pans da carriles
para introduccion en distancia de 55 mm, ajustabbe @n allusa

Chanot-armore ouvert; hawtaur 135 cm; roubebies oing e es e
blocables; 9 paires d'éagéres coulissantes regiables en hauteor

o 65 mm
vichual Carrelo da brasports aperto per conteniton, aliezza 135 om, rotals
Indi Auttaiking durch
mnﬁ:ﬂ?ﬁmﬂ?ﬂlﬁm. cridabdl Con ferm, B pada di guide oon digtanze di S5 mm,
|“d|#ﬂlmm|?r spostablll i altezza
I DL L PaEER S, 49.99.35 (IMEDICOMTAINER A + B|
ikt bl sk 1110 505 x 1960 mm
 Separabon ndiidusils par des
mﬁmmllmmpgh-
x{l&hﬁm inedivichye iraite
o guele.

Einschubschwnen [1 Paar) fie Containes- Transportwagen,
enfachs Montage-durch Einh&ngan

Fartiions (1 paar for cabiset Gars, aaey installatkan by hanging indo
thes cabinel cars

Carriles oe inteaduccion {1 pan paia carmss de
cantsnedores, montaje BBl [Belamente colgar)

Etagares coulissantes (1 paire) powr chanoi-anmeire;
reantace simpds par sUspension

Gaiide {1 pasal per carmelio da irasporta per contenttard.
rantagaio semplice tramite sggancio

49.989 .38 D« 80« 40 mmi




MEDICONTRINER
COMNTAINER ...

Zubebbr
Accessories
Accesorios

Acconsori

Sprihd| zur Pllage chiregachar Instrurments

Spray Cil Tor the Care of Surgecel Instrurmands

Aoeile de ik pulverizade para cukdar imstrumentos e clrugia
Spray huileus powr entretenir les instruments

Qilier Sy per presenvare stnementi charurgict

Das MEDICON-Sprahdd edgred sich vorzdglich e Instruments mit bason-
ders unzuganghchen Bewegungsmechaniamen, Anwendung vor dere
Serilisation.

Galanke und schwergangige Schilsse geitan nach einer Behandiueng mif
BAEDI SO -Spelihd wieder reiaungslos, e gute Schmsnsirkung garenbed
dig optimale Funkison beweglicher Teile und bleibt auch nach daer
Sterilisation aiaiben

MENCOMN spray ail 5 an excellant lubricant alzo for instruments with
inacoessdhle mowing mechansms To be used befors starilization

Joints and hard moving locks will work perfectly again affer being treated
with MEDECOM spray oil. The good |lubrication  guarantess optimal
Tunchicrieg of mdaving parts and deas nod evaporata during starilization

Ef acaite MEDRCON deociacs pulsrizads presla senicis excelenbes parm
instrymentos con articulaciones de accaso dificll, Dabe utillzanse sismpre
artes de |a esteriizacion,

Después da haber sidn ratades con 88 aceite MEDICON de roclado
pulverizada, aicutacknes ¢ clames Boqieados veelven 2 funcionar
suavemnante vy exentros defricoiin. Bl perecto efecta de engrase gamantiza
la cptima funcionabilidad d= ks paries moviles v 3¢ canserva hasta
despuis de kasternlizacion

Ga spray hullews: MEDICON 8 prdte par excellance pour des instrumenis
a wrcanksme de mouvement difficllement ecoessible, & uliliser avan| i3
sterilisation

Des artwiditions ot das farmetumas difficiles refonstionnoront parfaltarnent
aprés tralterment aves 1o Speay MEDICOM. L'sfat lubrifiant sfficace garantit
le fonctionrement Impersabia des dlements mablles 8l se consenmm aussi
aprés la sidrilisation.

Lol spealy MEDICOM 4 presta ottenamente per strument con artcolazions
difficimeants accessiblle LHzzano sempee prima cella sterilizzazione,
Cwopo essere statl traftall con oclio Spray MEMCON, arnicolazionl &
meximeznli bloccali itornano a lunelonase senza amriio. |1 sun eccellenis
portera lubrificants gamntisce || ungkonoments pesfatio dalle peastl mobi e
= prelurga anche dopo la steriizzazions,
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Zubehar

Keysmnitin MEDICONTRINER
Accessolres COMNTAINER wen

Accossori

Instrumentenplleged|, 125ml KunststoMasche

Instrement maintensnce oll, 125 mi pEastic-botle

Apeita para 8 mantenimdents e iInstrumentas, botella de plastico de 125 mil
Huile pour eniredanir kes natruments, boubaille an matiée plastigue, 125ml
CHio per stnamanti, bottigha di plastica 125ml

Zum Olen von Schiilssen, Speren, Gelenken usw., Anwendung vor der
Sleriisation, Auf mediznéschar Weiliclbasis, silikondrei, physiologisch
unbedenklch

Bel den Rohstotlen wenden ausschiisBich hocheeing, Keiminie Pharma:
qualitaten warwendeal, = B nach DAB 10; LSS 22 und weileren entspaachen-
den Standards. Das Stedlizationsergebanis wird nichl besirdlell, da ein
Zuzetz dis Durchdringung des Offims durch den Sterllisationsdampl
gewahrmisiat,

For be Ioeke: raleheds, joanls sle, to Be used balom sterlization, Onthe

basis of medical olf, silicons-fres, physiologically sale.

= Oy pire, gesmi-free pharma qualites are usad for the raw material, |.e. acc.
] to QAR 10, USP 22 and ofher respaciive standards. The result of the

sderilzation 5 nod impaired snce an addiive assurss tha pesetration of thae

ol Dy the sterilzation steam.

Para angrasas lon ceres las cramallesss v las articulaciones, el Utilizs
slempns antes de e estenlzasion, Sagdn b base de acalts blamso medlicrai,
libre da silicona, de ne objacian fisicléglc

En la matena prima 52 ufiliza salamenta caicdad farmacautics abeclutamants
pura v liBee Ge phmmenas, por ajemaio segun 08B 10, PSP 22 ¥ abros
siandards respectivos. Bl resultacn de la estenlizacion no:pecibe intleencia,
ya que por un adifivo especial 88 garantiza la panetracidn dela palicula del
acaile por al vapor de estarilizacion,

Posr Niiler des Tarmeduras, das crémiailkees, oes articuladions elc., & uliliser
avant 1a sterflization. Sur ia base d'mille medcake, sans sBcon, du poin da
vile physiclogigue SO

Les matitnes preamibéras ullllssss sont de qualité pharmacs Ut gus absolumenl
purn, aans germas, ped eelon DAE 10 VSR 29 of d'putma standords
respactis. Le résultat de starilisation n'est pas influsnce, puisquium acditil
s B opaEnetration o files o 'baile pac Inovapsur de shénilisation

Far oliare |2 cemigre, & cremagksre e e articolaziond etc., ulilizzaks sempre
pima dellasterilizzazions. Seconda la base o alio medicinale, senza slicone,
senga paricolo fisologico,

Per 13 mataria pricr viens usato solamente quadid Rrmaceubica e lbera
da germe, p.ed secando DAR 10, USP 22 ad ultefion standands fspetlivi,
It rizailtalo defla steslizzazone non viane influenzaia, i guento un additing
apacake garantiace la peratrazions defla peliccla dell'cla per || vapore dalla
gierikzzaziana,
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MEeDICONTRINER ... Seare parts
COMNTAINER /..n pidcos de rochange

Pezzi di ricambio

Crchiungen, Mutbern, Schradten
Gipskets, nuis, somws

Juritas, tuercas, tomillos

Jodnks, derous, vis

Guamizion, viti madre, viti

Dechaldctdungen aus Silikan
Slleonsa lId gaskets

Junta de silicona para tapa
Joints en silicons pour les couvarcles =
Guamizioni i silicone per copserchio e A

904.90.01 {MEDICONTAINER A)
B04 80002 MEDICONTAIMER B e e
904.90.03 (MEDICONTAINER C) S

Randal-tudter 10r die Fiterhalttarung o
K riried v for fliter sup ot

Tuerca moleteada para fijacion de liliros
Ecrou rokete pour suppont-filte

Ve modre godranata per d fisseggic dai filtnd

204.90.04 |MEDICONTAINER G}

Sehraube kerkay, e Contairee-Docke
Concave scraw for contamer fid

Tornillo. concawo, para tepa de contenedor
Vis. concave, pour b couyencle du container
Wile concave, per il coparchio des cordeniton

9049005 (MEDICONTAIMER G

Schraube komeax, filr Contaimer-Boden
Cionyax screw far condainar botiom

Tarnila, caonvexo, para fando e conterseciar
Wis, convese, pour | Torsd clu containe

Vile, concava, per fordda dei conteniton

904.90.08 [MEHCONTAINER C)




Aufbereitung chirurgischer Instrumenie

e s e MEDICONAIINES

Depurazions dello strumentario chirurgico

Allgemeine Hinweiss

& Instrumenle sallen rach dém Sebrauch maglichst schnel mittals Trockenentscogung dar maschinedlen Audbonatung mil
Tharmadesinfsldion zugefihnt wenden, & kwtrumanta schonend ablegan und nicht abwerfen, & Galankinstruments o
gadfinetem Zeatand reinigen, ® Sebachalen nicht iiberladen, Spritzechatian varmaidan, & Nach der maschineties Aol
beraitung Insbrumante aumachst abkihlen assan unc pilegen; Anschlisfand Saubpriealskannolle e sveckentsprechan-
de Funktionsprifurg durchiliden. ® Fleckige und beschiicige Instrumente aussondern und gaf. Sonderbehandiung
iz, B, Grundreinkung) zufithren, Gelenkinstrumente nur mit Pfiagemistaln auf Beasia von madizinischem Weildl pllegen
(MEDICOMN Sprahd” Mr, 46.00.401. & Instrumente mil Bastensparra var der Stenlisation nur ainan Zahn schliaBen
& Sterilaierverpackung sachgarmecht ausfilhnan, Zubehir vnd Mateial nach DIN

Himweise zur maschinellen Reinigung

& Dosierungshinwsis i die Reinigungamiitel genau befolgan. @ Fir Raenlgung uod Dwischanapliginga miglichst
enthartetos Waster, 10r dia leizte Spllung vollentestztes Waeaar vansencan, & Mikrochirengischa Instrumante aober
auf spexsden Racks (Haltensngen) aretion sain. @ Stames Endoskopa/Optikan nach Herstallarangaben aufbersitan {eutl
eingeschrinkte Spdimaschanenbastandigkeit). @ Instrumeats mit Hohdrumen midssan sesen durchstedmi wertkan

Achiung: Fabrikneus instrumente vor Steriksation bew. Gabrauch wie vorstehend minigen.

Ganral notes

& Afier use, surgica instruments shouid belead smmechiafely 1o @ sulomatéc cleaning procecune with thesmal disinfecton,
® Lay down the instromants carefully, don’t throw tham dowen. @ Clean instrumeanta with box lockefoints in an opan
posiion & Dan't overload the wire bashets, avaid amy  Bpraying shadows" caused by pedorated trays o wire baskals,
& Abher the automated cleaning procedure, lat the instnenants ool off, &Fter that, confrol the cleanness ard the propes
function of the mslnament. ® Insgeot the instruments and plck out thoss with spats and staing as well as damaged
irstruments and lead them 1o A special reatmen (2.4, basic cleaningl. Treat insrumanis wWith box ibcke aily with deter
qemls on the basis of medical while ol MEDIGON speay ol B 46 00.40). @ Lock instrumeants with ratchets anly in the first
rabrihel Belooa slerilization. & Wrap tha instriments approprataly befoos etarlization (ecceasenios end mstadial aee. o DIN),

Motes for automatadimachanical cleaning procedunas

& Follow manufaciurer’s specifications for delengents, @ Use preferably softernsd water for cleaning and Intermediata
riesing, For the st rinsing deminersized wates & recommended. @ Microsurgical instruments should ba locked within
apecial racks. & Clean and stenlize ngid endoscopes eoconding to the instroctions of the manuischurar [possibiby imited
durahility for washing machines). ® Instruments with cavities mast be cleansd inside

Attention: Brand-new instruments should be clesned belore sterilization and use as described above.

Instrucciones ganeralas

@ Los instrumentos deben ser infroducidas rgpidaments por & retormo de uso 2eco al wetamiento mecanico de
fermind asmieccin, & Los ingtrumentos deben ser coocados cuedadosaments y no deben ear lirados. @ Instrurmentos con
aniculaciones tienen gue ser implados en e estado ablano. @ Mo scbrecargar las cestiiias de esterlizacion, evitar
salpicaduras. @ Despuds del tratemento mecdnkco sa debe dejar gue se anifrien les instirumentos v despueds hay que
abservafios, A continuacibn hay gue efactuar ol control da limpisza y loa controbss de fumcionamianto coresponddos.
i Iregtrumenios manchades o dofectos fienen quse soer separados. Estos temen que Ser imbados por spempio ot ver bajo
una Fmpisra aspecial, Instnementos con afcudaciones fieoen gue ser culdados oon acerts medical (MEDICON &oedte
Spray ¥ 4500400, @ Instrurmentos con cremallesas debien ser cerados por solamente un diante entes 9e [a esterilizacion,
@ E| ermpaguetar antes [a esteriizaciin debea sar efectuado aprooiado v comactamenta, Acoesorios v material segun DIM,

Imstrucciones para la limpisza mecanica

& Observar comaciaments B instrucciones &8 gosifcacion de o deterdeniss de limpieza. @ Fara la limpleza o para
ENRIAGUES BN Infermedio se tiens gue ulilizar agus ablendada, para & Atimo-enjuague hey que ulilizar agua totaiments
deszlads, @ Instumienbos para ba Microcnegia deben ser aieados an estantes especialas. @ Endoscopios v copticas nigidos
tearen Gl gaf tratndos sedgln léa instrucclones del fabeicante ieantuaimante apto limtada parm ievaimjillas) nstremantos
con cavidedes tienen qua ser enduagadog por dentro

Atencldn: Instrementos nuevo de fabrica tlenen Que ser Bmpiados antes de 1a esterilizacicn o antes de @ primera
utilizacidn como aviba comentado.




Aufberaitung chirurgischer Instrumente

MEDICONTERINER I ey SR
@@@THIHEH Igrimm Préparalion d'inslruments chinurgicaox
Depurazione delle strumentarie chirungico

Indicatizns générales

® Apres "utilisation, les instrumsants doivent etre rapidement acheminés par une dmacualion sécha vers le neftovage et
desinfaction mécanique. ® Mampuler lee Instruments avec soin 81 ne pas k=g | jster™ 8 Duvne 18s ingtruments aticulas
avart nettoyage, @ Ne pas surchamer les panlars, éviler des zones d'ombre. @ Apiés (e procddd e netioyange par e hins
a lenar, lisser refroidir les instrumaents ot bes fraiter solgnecsamsent. Proodder imimddeatanmen au conlrdhe de propreds «=|
du ban fonctionnomant des instrumants. 8 Trer &t aliminer lea Instrumants techéa ot abimiaa, 6t le cas dchdan, sourmetlne
au trattement spacial . & netioyage de bike|. Tratter s instruments adiculas sedemant 4 Pokde de dé-mrggn!a. aLr ka
base de I"huile {Hiske MECRCOMN i 46, 00040, & Me fenmer quaw pramier cran lis instruments & encoches at crémaillams
® Procéclar au conditionnement comect des instruments avant [a sténilsation Eccesackes 6 maldrel selon normees DIN)

Indications pour le neltoyage mécanigee

® Respacter stricterment ke indications de dosage pour célergents; @ Ltiliser de 'esau adoucia pour le nattoyeze at des
nngages intermadearas; pour e desnéer ringage utilzer de 'eau démineralists. o Poser des instrurmants de microchinamgis
sur ties Ghevalots. @ Metlovar et steriliser Oes endoscoped/ootiques ngides alon s Instructions du tabecant (Gwen-
tuellement durge par machine i laver imitee), ® Instruments creds dolvent &t netloyes & 1lntene.

Attention: Les instruments de chinergie neufs doivent &tre netboyés avanl b premidre stériisation comme décril
ci-dessus,

Indicazion general

&N ganaralv:r. dnpn:r eEaare gtat usatl, g aifnenentl dovrebberos essers subilo puliti & secoo per pordars alla pulitura a
macchina con disinfezicns tarmica, @ Gl stromeanti devono easare poeatl con caitala, nen gottuli. @ Strument articalati
sty da palire in stato aperlo, & Mon rismpice rappe | cestalli & refe, evitere ombre A reclacquo. @ Dopo la pullfura a
rmacching laaciame che gi strumenti s ralfredkddino o poi effetfuane B manubenmions; Subito dopo, essgule controll di pulizia
e prove funzionali. @ Ritirare gl atrurent] rmacehiatl & dammssggiatl ed eflsttuae un trattamento apecale {pulibare
fondamentale). Pulire gli strumsandi erticolati solo con prodettl df mamubengions 3 base di olie, medicinale bianco
MELDICOM alio spray no. 460040, @ Prima dela sterllizzamone, bloocane galamenie una thocs deqli stramenti & erame
gliers, ® Healizzan: n marierd idomsa MNimballe di sterilizzazions, soesson e material secondn DIk

indiicazioni per la pulitura 8 mecchina

& Rispedtore attentamenta le ndicarion| deld dossggloe del prodotil per 1o pulira. & Per i puiliura & rEciacou miermedian
uzare possibdmente aoquaaddolcita, mentre par 'ultimo risclaccen acoua derrineralizesta. & Stramenti microchingrici
vanrie mstamati su speciali suppordi o soategni. @ Endoscopi’ottiche rigidl vanno preparat] seconda g Btrozion el
produttore [muntu:]lrrlun'ln rosistenza limitata olla meochinn), ® Strument] con . cavith desons aasars Biacauati
internamente

Adbencione: pulire gli sirumenti noovi d fabbrica primi defia pima sterlizzagons oppure come sopra ndicato,




Humerisches Inhaltsverzeichnds, Kal Mr - Saits
Numerical Index, Cal Mo, - page

Indice numérico, Cat Mo, - pagng

Table des matitres numérbgque, Mo Cat, - page
Indice mumerics, Mo, Cat, - pagine

45.00.40 33 49,456,356
A6 00.49 34 484680
&49.40.35 el 49 . 46.60
49.40.36 2L} $9.47.01
49.40.37 20 49.47.02
49.40.38 20 49.47.03
49.40.39 20 49.47.04
49.40.50 20 49 .47F.08
49.40.51 20 40 48.01
49.40.52 20 49.48.02
49.40.53 il 49.48.03
45.40.54 20 4%.48.04
49.40.60 21 49,4805
&8.40.61 Pt 49.50.10
49.40.62 20 49.50.13
45.40.63 20 45.50.15
49.40.64 20 49.50.17
48.41.38 20 48 .80.23
49.41.36 21 49 .850.2T
49.41.3T ] 459 .50.30
49.41.38 20 49.50.33
49.41.39 21 49.50.35
49.41.50 2 49.50.3T
ao.41.51 20 49 .80.4F
48.41.52 20 48,5050
49.41.53 20 48.50.53
45.41.54 20 46.50.55
45.41.60 20 42.50.57
49.41.61 Al 49 5062
49.41.62 20 G8.50.7T0
45.41.63 21 G8.50.73
49.41.64 20 49.50.75
498.42.356 21 49.50.TT
49 43 36 21 449 50 82
49.42.37 a1 49 .50.90
49.42.38 21 48.50.83
49.42.39 Ay 485005
49.42.50 21 5. 50,97
49.42.81 21 459.80.948
49.42.52 21 48.51.10
49.42.53 21 48.51.13
49.42.54 21 | 48.51.15
49.42.60 | 448.51.47
49.42.61 3 458.51.22
49.42.62 21 49.51.30
49.42.63 21 #8551 ..3F
49.42.64 21 449.51.35
49.46.36 23 49.61.37
49 .45 50 23 49.51.42
459 45 60 23 | 49.81. 806

23
23
23
2
22

22
22
P

22

22

22
22
22
12
T

1e
12
12

18
12

12
12
12
12
12

12
iz
12
12
12

12

LI
12

12
12

12
12
12
iz

&

LI

13
14
13
13
]
13
13
1
13

13

489.51.53
49.51 .55
45.81 87
49.51 .62
49.64.70

49.51.73
49.51.75
49.51.77
45 .51.82
49.54.90

49.51.93
49.51.95
49.51.97
45.51.98
453.52.10

43.52.13
49.52.15
49.52.147
49 53 39
49,82 .30

49.52.33
49.52.35
49.52.37
49.82.42
49.82.80

49.62.53
48.52.55
49.52.57
49.52.62
49.62.T0

49.52.73
49.524.T5
49.52.77
489_ 52 B2
49.52.90

40.52.93
49.52.95
49.52.97
49.52.98
45.583.18

408.53.16
#9.53.17
48.53.18
49.53.19
40.54.27

48.55.10
48.55.13
45.55.15
48.55.17
.55 22

MEDICONTRINER

COMTAINER syce

13
LI
i3
13
13

13
L
E]
13
13

il
13
13
13
14

14
14
14
14
14

14
14
14
14
14

14
14
14

14

14
|4
14
14
14

14

14
14
14
15

15
154
=

r

15

17

14
19
19
4
149

49.56.10
49.56,13
49 5515
49.56.17
46.56.22

#9.56.27
49.57.01
49.57.02
49.857.03
49.57.04

49.57.05
48.58.01
49.58.02
49.58.03
49.58.04

49.538.05
49.59.01
49.59.02
49.50.03
45.548.04

48.50.05
49.60.10
49.60.13
49,60.15
49.60.17

39.60.2F
49.60.27
45.60.30
49.60.33
49,60.358

49.60.37
49,6042
48.60.50
49.60.53
49,60.55

49.60.57
49.60.62
49.60.70
49.60.73
49.60.75

39.60. 7T
49.60.82
49.60.80
49.60.83
49.60.85

49,.60.97
49.60.98
49.61.10
49.61.13
49.61.15

BB fa BB S S TR N R = S R I Y o b P00 B

L8 By I i) R < -




MEDICONTRINER

48.61.17
489.61.22
49.61.30
49.61.33
49.61.35

48.61.37
48.61.42
49.61.50
&5.61.5:3
48.61.55

48.81.5T
49.61.62
48.61.7T0
42.61.73
45.81.T8

39.61.TT
449.61.82
49.61.90
49.61.93
48.61.95

49.61.97
49.61.98
49.62.10
49.62.13
49.82.18

38.62.17T
48.62.22
49.62.30
48.62.33
4498238

49.62.37
49.62.42
49.62.50
49.62.53
49.62.55

49.62.5T
49.62.62
49.62.T0
45.62.73
49 82 TH

49.62.7T7
49.62.82
49.62.90
45.82.93
49.62.98

48.62.9T
49.62.98
49.63.15
4963 35

45.63.558

nenonomm

Ln 4=

5T O 0 ON £ I - R R onoca & [hih h Oh et dn &n tnoGnolmon inin im

o h OO

CONTAINER ...

Humerisches Inhaltsverzeichnis, Kal Mr - Seite
Humerical Index, Cal Ko, - paga

Indice numericn, Cal Mo, - pagina

Table des matiéres numerigue, Mo, Cal. - paoga
Indice numerbeo, ko, Cat. - paginag

458.683.TH
48.63.85
49.64.25
49.65.10
49,658,132

498.65.15
48.65.17T
49.65.22
49,6610
49,6613

4588 .15
40.66.17T
49.66.22
49.66.2T
43.67.01

49.67.02
43.67.03
43.67.04
A9.67.05
48.68.01

456802
48.68.03
49.68.04
49.68.05
45.89.01

49.69.02
48.69.03
49.69.04
49.69.05
449 .54 01

49.91.02
49.91.11
49.91.12
49.91.15
49.91.21

49.91.323
49.91.23
49.91.30
40.91.61
49 941 82

49.91.63
49.91.64
49.91.65
49.91.66
49.91.67

49.91.68
4. 32,61
49.92.62
49.92. 63
4952 64

r 49.82.68 28 904.90.02 345
T 40,92 88 28 S04 9003 a5
g 48,9267 2B O904.90.04 35

11 49.92.68 2A B04.90.05 a5

1 49.95.20 27 S04, 90,06 a5

il 45.95.21 &7

1 49.95.22 a7

1 40.95.23 27

11 F9.85.29 b

Lk 49.96.26 2r

11 49 88 38 xr

11 49 .05 27 &7

11 40,095,258 i

11 49.85.35 2r

10 49.95.40 &

10 49.85.50 2T

1 49.096.60 2

G S8.87.01 2

H 43.97.02 i

10 49.07.03 24

i) 4997 .10 >4

i 49.97.12Z 4

L[ 49.87.13 |

10 49.87.21 !

il 48.97.22 |

i 48.97.23 4

1 40.97.30 30

L1y 49.97.31 o4

T 49.97 .44 &5

M 49 97 45 5

i i 45.97.46 i ]

pla i 49.97.47T o

26 49,97 .48 25

26 49.97.51 ]

L 49.97.70 30

L 49.97.T1 0

28 48.9T.TE 30

fo &8.07.Ta 30

2t 49.97.74 A

b 48 97 TR a0

2 42.97.T6 30

24 48.97.77T S0

24 49.97.78 a0

21 45.98.10 H

24 45.98.15 H

28 a8.95.. 0 H

il &8, B30 a1

2 449.88.35 4

24 48,99, 36 aa

2H S04 590,04 a5

39



MEeDICONTEINER
COMTAINER s




CONTAINER ...

Hhhﬁﬂdm cﬂ?l"‘u'htu und Erd:mxm dﬂﬂf Starilgutes
-Wﬂ'ldfq;_ﬂ‘jrﬂh‘fﬂ"‘ nﬂﬂlwmﬂﬂmw mmﬁﬁm@@ mpmmnt
far sterilization

Tranacunio o |a prepariciin para o use ¥ e reloeno del material wsado
paara la aaterlizacidn

Schéma de déroulement pour ['acheminement et le rﬁnnhalh‘rrtan'rmtdaa
produits sténlizes

Sehema di decorse per la preparazlone alfuso e alla noreparazions del
materizle usato da sterilizzans
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